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Kalbėjimo suprantamumo kontekste skalė: 

Lietuvių kabla 
Intelligibility in Context Scale (ICS): Lithuanian 

(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012) 
Translated by: Daiva Kairienė, Ph.D., Vytautas Magnus University, Lithuania, & Živilė Vaišytė, Iceland 2025 

 
Vaiko vardas (Child’s name):    

Vaiko gimimo data (Child’s date of birth):  Berniukas/Mergaitė (Male/Female):  

Kalbos, kuriomis vaikas kalba (Language(s) spoken):   

Data (Current date):   Vaiko amžius (Child’s age):  

Į klausimus atsakančio asmens vardas, pavardė (Person completing this form):   

Ryšys su vaiku (Relationship to child):   

 

Toliau pateikiami klausimai padės įvertinti,  kiek Jūsų vaiko kalbėjimas yra suprantamas skirtingiems asmenims. 
Atsakydami į kiekvieną klausimą turėkite mintyje savo vaiko kalbėjimą pastarąjį mėnesį. Apibraukite vieną atsakymą, 
pažymėdami skaičių, tinkantį kiekvienam klausimui. 
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month 
when answering each question. Circle one number for each question.) 

 Visada 
(Always) 

Dažnai 
(Usually) 

Kartais 
(Sometimes) 

Retai 
(Rarely) 

Niekada 
(Never) 

1. Ar Jūs suprantante savo vaiko kalbėjimą? 
(Do you understand your child1?) 

5 4 3 2 1 

2. Ar artimiausi šeimos nariai supranta Jūsų vaiko 
kalbėjimą? 
(Do immediate members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

3. Ar tolimesni šeimos nariai  supranta Jūsų vaiko 
kalbėjimą? 
(Do extended members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

4. Ar vaiko draugai supranta Jūsų vaiko kalbėjimą? 
(Do your child’s friends understand your child?) 

5 4 3 2 1 

5. Ar kiti pažįstami žmonės supranta Jūsų vaiko 
kalbėjimą? 
(Do other acquaintances understand your child?) 

5 4 3 2 1 

6. Ar vaiko mokytojai supranta Jūsų vaiko kalbėjimą? 
(Do your child’s teachers understand your child?) 

5 4 3 2 1 

7. Ar svetimi žmonės supranta Jūsų vaiko kalbėjimą? 
(Do strangers2 understand your child?) 

5 4 3 2 1 

Iš viso taškų (TOTAL SCORE) =  /35     

Taškų vidurkis (AVERAGE TOTAL SCORE) =  /5     
1 Ši skalė gali būti taikoma ir suaugusiųjų kalbėjimui įvertinti, keičiant žodį vaikas žodžiu sutuoktinis(ė) /partneris(ė). (This measure may be able to be adapted for 
adults’ speech, by substituting child with spouse.) 

2 Galima vietoj svetimas naudoti nepažįstamas žmogus (The term strangers may be changed to unfamiliar people) 
 

Ši Kalbėjimo suprantamumo kontekste skalė versija gali būti platinama ir naudojama (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.) 

Kalbėjimo suprantamumo kontekste skalė yra licenzijuota (Intelligibility in Context Scale is licensed under the Creative Commons License 
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/  
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